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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


.1314. Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ του Ελληνικού Οργα- 
νιτμ,ού Τουρισμού και της Κρατικής Επιτροπής Ξένου 
Τουρισμού της Ένωσης Σοβιετικών Σοσιαλιστικών 
Δημοκρατιών για τη συνεργασία στον τομέα του του¬ 
ρισμού και του Πρωτοκόλλου της 1ης Συνόδου των 
τ ·τιπροσοιπειών του Ελληνικού Οργανισμού Τουρι¬ 
σμού κα·. της Κρατικής Επιτροπής τη,ς Ε.Σ.Σ.Δ. 
για Ψέματα εξωτερικού τουρισμοί.. 1 

1:1 δΚύρωση Συμφωνίες που αφορά τις ταχυδρομικές 
υπηρεσίες μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής 
Δημοκρατίας και της Λαϊκές Σοσιαλιστικής Δημο- 
κτατίας της Αλβανίας και του πρωτοκόλλου της. 2 

1 *>Ι 6. λ ύρωσν Συμφωνίας επιστημονικής και τεχνολογι¬ 
κής συνεργασίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελ¬ 
ληνικής Δημοκρατίας και τη,ς Λαϊκής Σοσιαλιστι¬ 
κής Δημοκρατίας τη.ς Αλβανίας.. .... 3 


ΝΟΜΟΙ 

- (!) 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 1614 

Κύρο>ση Συμφωνίας μεταξύ τον Ελληνικού Οργανισμού 
Τουρισμού και ιι/ς -Κρατικής Επιτροπής Ξένου Τονρι- 
ί οιιυ-ι της Έντυπης Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημο¬ 
κρατιών γιο. ίη συνεργασία στον τομέα του τουρισμού και 
του Πρωτοκόλλου ,τι/ς 1ης Συνόδου των αντιπροσωπειών 
τον Ελληνικού Οργανισμού Τουρισμού και της Κρατι¬ 
κής Επιτροπής της Κ·—~·Δ. γιο. Ψέματα εξωτερικού 
τουριοιιού. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδοομε τον ακόλουΨο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

ΆρΨρο πρώτο. 

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ που ορίζει το άρψρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος η Συμφωνία μεταξύ του Ελλην- 
κού Οργανισμού Τουρισμού και της Κρατικής Επιτροπής "ου 








ΞΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ξένου Τουρισμού της Ένωσης Σοβιετικών Σοσιαλιστικών 
Δημοκρατιών ·'·.α τη συνεργασία σε λέματα τουρισμού, που 
υτ:'γ:·χφ~τ;-'.2 στη Μόσχα στιτ 29 Ιουνίου 1983 κα: το Πρω¬ 
τόκολλο της 1ης Συνόδου των αντιπροσωπειών -ου Ελλη¬ 
νικού Οργανισμού Τουρισμού κα: της Κρατικής Εκτροπής 
της Ε Σ.Σ.Δ. γιο λέυ.ατα εξωτερικού τουρισμού που υπο¬ 
γράφτηκε -την Αλήνα στις 16 Νοεμβρίου 1984. των οποίων 
το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα έχει ως 

οξήί: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

Μεταξύ του Ελληνικού Οργανισμού Τουρισμού και της Αρκ¬ 
τικής Επιτροπής Ξένου Τουρισμού της Ε.Σ.Σ.Δ. για τη 

συνεργασία στον τομέα του τουρισμού. 

Ο Ελληνικός Οργανισμός Τουρισμού και η Κρατικό Επι¬ 
τροπή Ξένου Τουρισμού της Ε.Σ.Σ.Δ., 

Αναγνωρίζοντας το αμοιβαίο ενδιαφέρον για την ανάπτυ¬ 
ξη του τουρισμού μεταξύ των δύο χωρών, 

Επιθυμώντας την επίτευξη στενότερης και ενεργού συ¬ 
νεργασίας στον τομέα του τουρισμού, σύμφωνα με τις αρχές 
και τις συστάσεις για την ανάπτυξη του τουρισμού στην Ευ¬ 
ρώπη της Τελικής Πράξεως της Διασκέψεως για . την 
Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη που υπογράφτη¬ 
κε στο Ελσίνκι την 1η· Αυγούστου 1975, 

Συμφώνησαν τα εξής: 

Άρλρο 1. 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη -ία συμμετάσχουν με κάλε τρόπο 
στην αμοιβαία αύξηση των τουριστικών ανταλλαγών μεταξύ 
της Ε/λάδος και της Ε.Σ.Σ.Λ. και προς το, σκοπό αυτόν λα 
ενθαρρύνουν αμοιόαίως τη διάδοση των τουριστικών εντύπων 
και φυλλαδίων στις δύο χώρες έχοντας υπόψη ιδιαίτερα την 
οργάνωση εβδομάδων τουρισμού στην Ελλάδα και την 
Ε.Σ.Σ.Δ.. την προβολή ταινιών και διαφανείων περιλαμβα- 
νομένων και προβολών από την τηλεόραση καλώς επίσης κσ 
άλλες προσπάθειες προς ενημερωστ. και διαφήμιση. 

Όλο το υλικό το οποίο λα ανταλλάξουν τα Μέρη με σκο¬ 
πό την αμοιβαία ενημέρωση σχετικά με τα επιτεύγματα των 
δύο χωρών στον τομέα του τουρισμού, συμπεριλαμβανόμενό·.: 
του υλικού των εκλύσεων τουρισμού και των ταινιών, λα 
απαλλάσσεται ο όρκον κ,α: δασμών. 

Ω: υλικό το οποίο ;νεφέρληκε ανωτέρω εννοείται το υλικό 
το οποίο καλορίζετα: από το συμπληρωματικό πρωτόκολλο και 
τη Σύμβαση για τις τελωνειακός διευκολύνσεις στους του¬ 
ρίστες, όσον αφορά την εισαγωγή υλικού σχετικού με την προ¬ 
βολή του τουρισμού της 4ης Ιουνίου 1954. 

Άρλρο 2. 

Κάλε Συμβαλλόμενο Μέρος λα εξετάσει στο μέτρο του δυ¬ 
νατού την απλοποίηση, σε αμοιβαία βάση, των αναγκαίων 
διατυπώσεων για τα τουριστικά ταξίδια των πολιτών τον 
δύο χωρών. 

Άρλρο 3. 

Τα ίύο Μέρη λα συμβάλλουν στις αμοιβαίες ανταλλαγές 
πληροφοριών και πείρα; στον τομέα του τουρισμού. 

Άρλρο 4. 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη λα εξασφαλίσουν τη δυνατότητα 
εγκαταστάσεως και λειτουργίας γραφείων τουριστικών πλη¬ 
ροφοριών χωρίς δικαίωμα εμπορικής εκμεταλλεύσεως στην 
Αλήνα και στη Μόσχα αντιστοιχώ;. 

Τα λέματα τα οποία συνδέονται με την εγκατάσταση κα: 
τη δραστηριότητα των γραφείων αυτών λα ρυλμιτλούν από 
τα Συμβαλλόμενα Μέρη μ: ιδιαίτερο πρωτόκολλο. 

Άρλρο 5. 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη λα μελετήσουν τις υπάρχουσες 
δυνατότητες για επιτυχή τεχνική συνεργασία στον τομέα του 
τουρισμού με ιδιαίτερη έμφαση -τα λέματα εκπαιδεύσεωσ 
στελεχών για την τουριστική βιομηχανία. 


Άρλρο 6. 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη λα αντα/.λασσου,ν απόψεις ν;ϊ 
λέματα που α· αφέροντα: στην παρούσα συμφωνία στις 
νές συναντήσεις που λα πραγματοποιούνται κάλε πύο χοόνισ 
εναλλάξ στην Ελλάδα και στην ί!.Σ Σ.Λ. 

Άρλρο 7. 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη σε περίπτωση ανάγκη; λα υπο¬ 
γράψουν συμπληρωματικά πρωτόκολλα και προσαρτημένε- 
συμφωνίες για να διευκρινίσουν σον σροπο εφαρμογής ττς 
παρούσας συμφωνίας. 

Άρλρο 8. 

Η παρούσα συμφωνία τίλεται σε ισχύ από την ημέρα της 
υπογραφής τη:. Η ισχύς της παρούσα; συμφωνίας λα ,τα- 
ρατείνεται για μία περίοδο δύο εσών κάλε φορά, εάν κανένα 
από τα Συμβαλλόμενα Μέρη δεν εκδηλώσει ση βούληση να 
την καταγγείλει αφού λα έχε: προηγουμένως πληροφορήσει 
ε -γράφω; το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος τουλάχιστον ίξ; 
μήνες πριν από την εκ.πνοή τη; προλεσμία; ισχύος της συμ¬ 
φωνίας. 

Έγινε στη Μόσχα στις 29 Ιουνίου 1983 σε δυο αντίτυπα, 
στην ελληνική και ρωσική γλώσσα και τα δύο κείμενα έχουν 
την ίδια ισχύ. 

Για τον Ελληνικό Για την Κρατική Επιτροπή 

Ο νανισμό Τ·ο··τ:σεού Ξένου Τουοισκού της Ε.Σ.Σ.Δ. 

Κ. Δ. ΚΤΡΙΑ7.ΗΣ Ρ. ΑΝΡΡ.ΕΕΛΤΟΗ ΛΒΒΑ8ΙΜ0Υ 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

Συναντήσεως μεταξύ των αντιπροσωπειών του Ελληνικού Ορ¬ 
γανισμού Τουτισμού και τη; Κρατικής Επιτροπής της Ε. 

Σ.Σ.Δ. για λέματα εξωτερικού τουρισμού. 

Μεταξύ 12 έως 16 Νοεμβρίου 1984 π ρα γμ ατο ,τ ν: ή λ η\ε 
στην Αλήνα συ άντηση σύμφωνα με το άρλρο 0 της από 29 
Ιουνίου 1983 Ελλ.ηνο—Σοβιετικής Τουριστικής Συμεό,νιας, 
μεταξύ των αντιπροσωπειών του Ελληνικού Οργανισμού Του¬ 
ρισμού κα: της Κρατική: Επιτροπή; της Ε.Σ.Σ.Δ. για λέμα¬ 
τα εξωτερικού τουρισμού, για τις τουριστικές σχέσεις μετα¬ 
ξύ των ϊ-ύο χωρών και τις προοπτικές που υπάρχουν για την 
περαιτέρω ανάπτυξή τους: 

Στις συνομιλίες έλαβαν μέρος από ελληνικής πλευράς: 

Κώστας Κυριαζής. Πρόεδρος του Ελληνικού Οργα-ισμού 
Τουρισμού, Αρχηγός της Αντιπροσωπείας. 

Νίκος Σκουλάς, Γενικός Γραμματέας του Ελληνική Ορ¬ 
γανισμού Τουρισμού. 

Κώστας Χαραλαμπόπουλος, Αναπληρωτής Γενικός Γραμ¬ 
ματέας του Ελληνικού Οργανισμού Τουρισμού. 

Αλέξης Χατζής, Σύμβουλος του Ελληνικού Οργανισμού 
Τουρισμού. 

Από σοβιετικής πλευράς: 

Πιότρ Αντρέεβιτς Αμπράσιμωφ, Πρόεδρος της Κρατικής 
Επιτροπής -η; Ε.Σ.Σ.Δ.. για λέματα εξωτερικού τουρισμού. 
Αρχηγός της Αντιπροσωπείας. 

Ι.’λαντιμίρ Βοσν.ιεί.τς Πούσκιν. Πρεσβευτής — Σύμβου¬ 
λος της Σοβιετικής Πρεσβείας στην Αλήνα. 

ίγκόρ Πέτ.ροβιτς Ματσίτσκυ, Υπάλληλος της Κρτϊ'.κής 
Επιτροπής τη: Ε.Σ.Σ.Δ. για λέματα εξωτερικού σουρισυιού. 

Βποίλι Γβάνοόιτς Ττάντσεφ. Αντιπρόσωπος της ΙΝΤΟΙΓ 
ΠΙ8Τ στην Ελλάδα. 

Τα δύο μέρη, έχοντας υπόψη τη σημασία της συμβολής 
του τουρισμού στην ενίσχυση της εμπιστοσύνης, της αλλη¬ 
λοκατανόησης. της φιλίας κα: συνεργασίας μεταξύ των λαών 
τους, διαπίστωσαν ότι λαμβάνοντα: αποτελεσματικά κέτρα 
για ση διεύρυνση σων τουριστικών ανταλλαγών, σύμφωνα· κ® 
το Μακροχρόνιο Πρόγραμμα για την Ανάπτυξη της Οικο¬ 
νομικής, Βιομηχανικής, Επιστημονικής κα: Τεχνολογικής 
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Συνεργασίας μεταξύ Ελλάδας και Ε.Σ.Σ.Δ. και την Ελλη- 
νι-—Σοβιετική Τουρ:σ:τ/.ή Συμφωνία. 

Τα δύο μέρη διαπίστωσαν ότι η Τουριστική Συμφωνία Ελ¬ 
λάδας --Κ.Σ.Σ.Δ. εφαρμόζεται επιτνχώς καί επισήμαναν ότι ι 
αριθμός των τουριστών του επισκέπτεται τις δύο χώρες αυ 
ξήδηκε ικανοποιητικά με δάση ιδιαίτερα τα ειδικά προγράμ¬ 
ματα τουριστικών ανταλλαγών. 

Τι δόι μέρη υπογράμμισαν ότι. πα? ! ά τις επιτυχίες σε ό,τι 
αφορά την εξίσωση των εποχιακών διακυμάνσεων μεταξύ της 
Ελλάδας και ττ,ς Ε.Σ.Σ.Δ.. δα συνεχίσου-;· τις προσπάδειές 
τους και στο μέλλον, προωδώντας ταξίδια με ειδικευμένο πε¬ 
ριεχόμενο. 

Τα δύο μέρη τόνισαν τη σημασία της σύμ-μετρης κατανομής 
της τουριστικής κίνησης σε διάφορες περιοχές των δύο -^ω¬ 
ρών και διαπίστωσαν τη -δετική σημασία της συνεργασίας 
;;.ε δέκατα διαφήμ-σης και ενημέρωσης καδώς και εξειδίκευ- 
ση; και επιμόρφωσης των στελεχών. 

Τα δυο μέρη εξεδήλωσαν ενδιαφέρον για τη συνέχιση τον- 
διαπραγματεύσεων στα δέματα του αφορούν την κατασκευή 
ξενοδοχειακών μονάδων. 

Κατά τις συνομιλίες η σοβιετική πλευρά υπογράμμισε την 
ανάγκη να ίελτιωδούν οι μεταφορές και κυρίως οι αεροπορι- 
·7.ές επικοινωνίες μεταξύ Ελλάδας και Ε.Σ.Σ.Δ. 

Τα δύο μέρη δα προσ-αδήσουν να διευρύνουν την αμοιβαία 
συνεργασία μεταξύ των συνδικαλιστικών οργανώσεων των δύο 
χοίρων στον τομέα του τουρισμού. 

Τα δύο μέρη -συμφώνησαν να εντείνουν τη 1 δραστηριότητα 
του; ττις αγορές τρίτων χωρών και να καδοοίσουν τις δυνα¬ 
τότητες δημιουργίας κοινού υλικού διαφήμισης και ενημέρω¬ 
σης. 

Τα δύο μέρη δα τροστταδήτουν να εξασφαλίσουν ετήσια αύ¬ 
ξηση της τουριστικής κίνησης μεταξύ των δύο χωρώ; κατά 
μέσο όρο 10—15%. 

Οι διαπραγματεύσεις έγιναν σε ατμόσφαιρα αλληλοκατα¬ 
νόησης και συνεργασίας και χσρακσηρίσδηκαν ατό εσσοικο- 
'δον.ητ:·/ή αντιμετώπιση των εξεταζόμενων ζητημάτων. 

Τα μέρη εξέφρασαν την πεποίδησ-η ότι τα. αποτελέσματα 
των συνομιλιών δα συμβάλλουν στην περαιτέρω ανάπτυξη των 
τουριστικών σχέσεων μεταξύ Ελλάδας και Ε.Σ.Σ.Δ. 

Ο IΤρίεδρος του Ελληνικού Οργανισμού Τουρισμού προσ- 
κάλεσε την Κρατική Επιτροπή της Ε.Σ.Σ.Δ. για τον ξένο 
τουρισμό να συμμετάτχε: στην Ηαγκόσμ α Τουριστική—Εμπο¬ 
ρική Έκδεση «ΦΙΛΟΞΕΝΊΑ 85". ο οποία -3α πραγματο¬ 
ποιηθεί στη Οεσσαλονί/.η από 2-4 έω,ς 28 Απριλίου 1985. Η 
•πρόσκληση: έγινε ευχαρίστως δεκτή. 

Τα δύο μέρη συμφώνησαν να συνεργασδούν για την τσοε- 
τοιμασια της 6ης Συνόδου του Παγκόσμιου Οργανισμού Του¬ 
ρισμού που δα πραγματοποιηδεί το Σεπτέμβριο του 1985 
στη Σόφια. 

Το παρόν Πρωτόκολλο υπογράφεται σήμερα. 16 Νύεμβρίου 
1984. σε δύο αντίτυπα, στην ελληνική και τη ρωσική γλώσ¬ 
σα και τα δυο κείμενα έχουν την αυτή ισχύ. 

Ο Πρόεδρος της Κρατικής . 
Ο Πρόεδρο: σου Ελληνικού Επιτροπής της Ε.Σ.Σ.Δ. για 

Οργανισμού - ουίΐσμ,Ο'ύ δέκατα-εξωτεεικού τουοισκού 
Κ. ΚΤΡΙΛΖΠΣ Π. ΑΜΠΡΑΣΙΜΟΦ 

Άρδρο δεύτερο. 

Τα IIρωτό-κολλα-—Πρακτικά ποι> καταρτίζονται κατά τ-.ς 
κοινές συναντήσεις, σε εκτέλεση του άρδρου 6 της Συγ.φω- 
ν-.ας. εγκρινοντα: με κοινή πράξη των αρμόδιων κατά περί- 
πτωση υπουργών. 

Άρδρο τρίτο. 

Η ισχύ: του νομο-υ αυτού άρχιζε: από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυδερνησεως, 


Πκμ αγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημε- 
ιρίδ’α της Κυό'ρνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του 
Τράτο .ς. 

Αδήνα. 7 Ιουλίόυ 1986 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΪ1ΣΤΟΣ ΑΜΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΚΑΡΟΛΟΣ ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ ΚΩΣΤΑΣ ΣΗΜΙΤΗΣ 

ΘεωυήΔηκε ::ηι ιέδηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους. 
Αδήνα. 8 Ιουλίου 1986 

ο επι τΗε δικαιοσύνης υπουργός 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ 
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Κύρωση Συ'.ν/(υΐ'ίας .τον αφορά τις ταχυδρομικές νπηρε- 
αίες ηεταίύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημο- 
κοα'ίας και της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της 
Αλβανίας και του πρωτοκόλλου της. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδνδοκε τον ακόλουδο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρδρο πρώτο. 

Κυρώνεται και έχε: την ισχύ που ορίζει το άρδρο 28 παρ. 

I του Συντάγματος η Συμφωνία που αφορά τι; ταχυδρομι¬ 
κές υπηρεσίες μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δη¬ 
μοκρατίας και της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της 
Αλβανίας και του πρωτοκόλλου της που υπογράφηκαν στα· 
Τίρανα στις 4 Δεκεμβρίου 1984 των οποίων το κείμενο σε 
πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα- έχε: ως εξή-ς: 

ΣΎΜΦΩΝΆ 

Που αφορά σ-.ς ταχυδρομικές υπηρεσίες μεσαξύ της Κυβέρνη¬ 
σης της Ελληνικός Δημοκρατίας και τη; Κυβέρνησης 
της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Αλβανίας. 

II Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρ¬ 
νηση της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Αλβανίας, 
παρακινούμενες απ’ πην επιδυμία να αναπτύξουν περαιτέρω τις 
ταχυδρομικές σχέσεις μεταξύ τω-' δύο- χωρών, πάνω. στη δάση 
της ισότητας και του αμοιβαίου συμφέροντος, συμφώνησαν τα 
κατωτέρω: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I. 

Γενικές Διατάξεις. 

Άρδρο 1. 

Για τα. δέματα, που δεν ρυδ,μίζοντα: από τη; παρούσα Συμ¬ 
φωνία δα εφαρμόζονται ο: διατάξεις της Παγκάσμ-ας Τα¬ 
χυδρομικής Σύμβασης και αυτές των διεδνών συμφωνιών και 
των σχετικών κανονισμών τους που έχουν γίνει αποδεκτές ή 
στις οποίες έχουν προσχωρήσει τα Συμβαλλόμενα Μέ,ρ,η, ή 
οι διατάξεις των συμπληρωματικών συμφωνιών που συνάπτο- 
ντα: υ.εταξΰ των Συμβαλλομένων Μερών, Ο: περ'πτώσεις που 
δεν καλύπτονται από τις παραπάνω διατάξεις δα ρυδμίζοντα: 
από την εδνική νομοδεσία των Συμβαλλόμενων Μερών. 

Άρδρο 2. 

Τα δύο Συμβαλλόμενα Μέρη καδορίζουν με χωριστό Πρω¬ 
τόκολλο τον τρόπο ανταλλαγής του Ταχυδρομείου και τα 
αντίστοιχα σημεία όπου δα γίνεται αυτή. 
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Άρθρο 3. 

Γ ,Τ« ε-ισημα ταχυδρομικά αντικείμενα και τα ταχυδρομικά 
•δέματα μεταςύ των Ταχυδρομικών Διοικήσεων των δύο Συμ¬ 
βαλλόμενων Μερών απαλλάσσονται αετό τις σχετικές πιλτ»- 
ρωμέ/ς. 

Άρθρο 4. 

Οι Ί αχυορομικες Διοικήσεις των δυο Συμβαλλμενων Με- 
ρών αλληλοενημερώνοντα: για όλους τους περιορισμούς του 
αναφέρονται στην εισαγωγή εμπορευμάτων μέσω των ταχυδρο¬ 
μικών αντικείμενων κατά την αμοιβαία και διαβατική δια¬ 
κίνηση. 


Άρι&ρο 12. 

Η ααροόσα. συμφωνία τίθεται σε ισχύ προσωρινά α^ _ 
ημερομηνία της υπογραφής της και οριστικά μετά την ί~2 ' 
ση της απο τα αρμόδια όργανα, σύμφωνα με την ιτ/ύουσΡ 
μοθεσια σε κάθε χώρα. Η ανακοίνωση -3α γίνε: διά - τ - 
πλωματικής οδού. ' ’ 

Η συμφωνία ακυρώνεται τρεις μήνες μετά τκν -*α_' 

ταγγελία της από ένα από τα Συμβαλλόμενα Μέση. " 1 ' , '*’ 
Καταρτίστηκε και υπογράφηκε στα Τίοανα. ττν 4 Λ,.,. 
6ριο.υ 1084·. σε δύο γνήσια κείμενα, στα ελληνικά ·/.*: τα" 
σανικα και τα ουο κείμενα είναι εςισου αυ3εντ.ικά 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Ταχυδρομική Υπηρεσία. 

Άρ3ρο 5. 

γΟχυτρομικη κίνηση μετά συ των ΣΙυμβαλλόμενων 
Μερών γίνονται δεκτά δέματα χωρίς δηλωμένη αξία και βά¬ 
ρους όχι μεγαλύτερου των 20 Κ08. 

Άο3ρο 0. 

—ρ (· αν,αλλαγή των ταχυοίρομικων δεμάτων, ται ισχύοντα 
τιμολόγια 3α είναι εκείνα που 3α καθορίσουν τα Συμβαλλόμε¬ 
να Μ.ρη- με βάση τις προβλεπομιενες διατάξεις της Συμφωνίας 
της Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Ένωσης που αφορε) στα τα¬ 
χυδρομικά δέματα. 

Άρ3ρο 7. 

0 α ταχυδρομικά δέματα ανταλλάσσονται μέσα σε σάκους 
και εμπορευματοκιρωτ α κλειστά ή επωθεν σύμφωνα κε τους 
όρους της ανταλλαγής. 


Για την Κυβέρνηση της 
Ελληνικής Δημοκρατίας 

(υπογραφή) 


Για την Κυβέρνηση της Λαϊκής 
Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας 
της Αλβανία; 
(υπογραφή) 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

που εφορά στην ανταλλαγή του Ταχυδρομείου στην αμοιβαία 
και διαβατική κίνηση μεταξύ της Κυβέρνησης ττς Ε/ 
ληνικης Δημοκρατίας και τη; Κυβέρνησης της Λαϊκέ- 
Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Αλβανίας. 

Σε εφαρμογή της Συμφωνίας που αφορά τι; ταχυδρομικέ; 
υπηρεσίες μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικ’ής' ΔημοΙ 
κρασιατ και της Κυβέρνησης της Λαϊκής Σοσιαλιστική; 
Δημοκρατίας της Αλβανίας, τα Συμβαλλόμενα Μέρη. γ·,* 
τη διευκόλυνση και επίσπευση της ανταλλαγής του Ταχυ¬ 
δρομείου στην αμοιβαία και διαβατική κίνηση μεταξύ των 
δύο χωρών, συνάπτουν το παρόν Πρωτόκολλο δια του οποίου 
συμφωνούν τα ακόλου3α: 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 
Λογαριασμοί. 

Άρθρο 8. 

Οι αμοιβαίοι λογαριασμοί στο χώρο της Διεθνούς Ταχύ 
βρόμικης Κίνησης γιναν.ται με βάση την ενιαία νου.ισαατ'ά·, 
μο-ναοα που καθορίζεται από τις σχετικές δατάξείς τπ : 
σχυουσας Παγκόσμιας Ταχυδρομικής Σύμβασης. 

Άρ3ρο 9. 

Ο: κάθε είδους λογαριασμοί των Ταχυδρομικών Γπηρεσιωι 
καταρτίζονται, ανταλλάσσονται και εκκαθαρίζονται σύμοων; 
μ. σχι,ικι.. οιατάαεις της ισνύςυσεσ Παγκόσμιας Ταχύ- 
'ϊρομιγ,ης Σύμβασης. 

Άρ£ρο 10 . 

Η ζγ.7.α$αρ , .7η των λογαριασμών πρε·*·. να * ,, (·νετα: σ? ^ολ- 
λοίρια ΗΠΑ μέσω Τραπεζών των δύο χωοών ' Η χ--ΐ--'-τ 
τον/ λογαριασμών σε δολλάρια ΗΠΑ 3α γίνεται σύμφωνα'μ; 
την τιμή που 3α προκύψε: μεταξύ της νομισματική; μονάδά; 
που καθορίζεται από τις διατάξεις της Παγκόσμιας Ταχυ¬ 
δρομικής Σύμβαση; και του δολλαρίου ΗΠΑ. εφαρμόζοντας 
την ισοτιμία που 3α ισχύει την προηγούμενη της πληρωμής 
ή της τελευταίας τιμής που 3α έχει δημοσ:ευ3$ί. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 
Τελικές Διατάξεις. 

Άρ3ρο 11. 

Η "αρούσα Συμφωνία μπορεί να ροποποιείται: είτε με κοινή 
Συμφωνία είτε με την ανταλλαγή ρηματικών διατ/.οινώσεων 
με ν -ο 6 · ω / ^·<Αμ £&λ λ ομε ν ω ν ϊ\Ι ε ρ ω ν. 

Οι τεχνικές λεπτομέρειες που δεν προβλέποντα: στην πα- 
ρο·>^·αι — υμφωνια και σχετίζονται με την εφαομογή της μπο¬ 
ρούν να καθοριστούν ή διακανονισθούν με άηά' ανταλλαγή ε- 
πισ.ολων μεταςυ των 3αχυδρομ,ικων Διοικήσεων των δύο Συν.- 
δαλλόμ.ενων Μιεοών. 


Άρθρο 1. 

Για την αμοιβαία και διαβατική Ταχυδρομική Κίνηση με¬ 
ταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Λαϊκής Σοσια¬ 
λιστικής Δημοκρατίας της Αλβανίας, δημιουργείτα: η κα¬ 
νονική Ταχυδρομική Επικοινωνία στη χεσσαία "ίαμμή Φλώ¬ 
ρινας—ΒΙΠΙ5ΗΤ μέσω του συνοριακού σημείου της Κρυ- 
σ τ α λ λο π η γ ή ς/ΚΑΡ8 ΗΤΤ ΟΕ και στη χερσαία γραμμή Τ.ο>σ·'- 
νινων—0.11Π Ο Ο Α 8 ΤΕΠ μέσω του συνοσιακού στμείου ττσ 

Κακαβ ιάς/ΚΑΚΑνυΕ. 


Άρθρο 2. 

Η ανταλλαγή των ταχυδρομικών αποστολών 3α πραγμα¬ 
τοποιείται σε καθορισμένες ημέρες σύμφωνα με τον πίνακα 
διαβιβάσεων από 12.00 έως 14.00 ώρα ΟΜΤ. με εξαίρετη 
τις Κυριακές και αργίες. 

Ο καθορισμός του χρόνου για την ανταλλαγή των ταχυ¬ 
δρομικών αποστολών μπορεί να τροποποιηθεί με έγ-οαση αί¬ 
τηση της μιας από τι; Διοικήσεις Ταχυδρομείων των δύο 
Συμβαλλόμενων Μερών και με έγκριση της άλλης Ταχυδρο¬ 
μικής Διοικήσεως. 

Άρθρο 3. 

Η ανταλλαγή των ταχυδρομικών αποστολών 3-α γίνεται 
στα πιο κάτω αναφερόμενα γραφεία: 

α) για την Ελληνική Δημοκρατία η ανταλλαγή θα γίνε¬ 
ται στα γραφεία της Φλώρινας και των Ιωαννίνων. 

βΐ για τη Λαϊκή Σοσιαλιστική Δημοκρατία τη; Αλβα¬ 
νίας η ανταλλαγή θα γίνεται στα γοαφεία του ΒΙΓΙ8ΗΤ 
και του ΟΠΒΟΟΑ3ΤΕΚ. 

Άρθρο 4. 

Η παράδοση και παραλαβή των ταχυδρομικών αποστολών 
αλληλογραφίας και δεμάτων διενεργειτα: βάσει καταστά¬ 
σεων. σύμφωνα με τα υποδείγματα που προβλέποντα: από την 
Π εγκόσμια Ταχυδρομική Σύμβαση και τη Συμφωνία Δε¬ 
μάτων. 
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Άρθρο 5. 

Το .μέγιστο βάρος των ανταλλασσόμενο)» βιβλίων και φυλ- 
λααίων δεν πρέπει να είναι ανώτερο των 10 Κ03. 


μένο να παράσχει αμέσως κάθε βοήθεια με το δικαίωμα να 
πληρωθεί για τα έξοδα από το Συμβαλλόμενο Μέρος στο 
οποίο ανήκει το μέσον μεταφοράς. 


Άρθρο 6. 

1. Το προσωπικό ενός ταχυδρομικού αυτοκινήτου αποεελεί- 
τα: από δυο το πολύ ταχυδρομικούς υπαλλήλους. 

2. Για τη διέλευση των συνόρων κάθε μέλος του προσω¬ 
πικού του ταχυδρομικού αυτοκινήτου πρέπει να είναι εφοδια¬ 
σμένο με «Υπηρεσιακή Άδεια Διέλευσης Συνόρων», η οποία 
εκδίδεται από τις αρμόδιες υπηρεσίες της κάθε χώρας και 
επικυρώνεται αντίστοιχα από τις Πρεσβείες των Αθηνών 
και των Τιράνων. 

3. Οι Υπηρεσιακές Άδειες Διελεύσεως Συνόρων ισχύουν· 
για ένα χρόνο και χρησιμεύουν για πολλά ταξίδια. 

Η κά-3ε πλευρά ενημερώνει την άλλη για τις άδειες που 

ακυρώνει. 

4. Για την κυκλοφορία του προσωπικού του ταχυδρομικού 
αυτοκινήτου καθορίζονται ο: κάτωθι ζώνες: 

α) στο ελληνικό έδαφος: αυτοκινητόδρομος Κρυσταλλοπη¬ 
γής—Φλώρινας και η πόλη της Φλώρινας, αυτοκινητόδρο¬ 
μος Κακαβιάς—-Ιωαννίνων και η πόλη των Ιωαννίνων 

?) στο αλβανικό έδαφος: αυτοκινητόδρομος ΚΑΡ3ΗΤΙ- 
ΟΕ—ΒΙΕΙ5ΗΤ και η πόλη του ΒΓΙΤ3ΗΤ. αυτοκινητόδρο¬ 
μος ΚυΙΚΑνί.ΤΕ—Ο,ΤΓΚΟΟΑΒΤΕΒ. και η πόλη του Γτ,ΤΙ- 
ΚΟΟΑ3ΤΕΗ. 

Χωρίς ειδική άδεια τον/ αρμόδιων κρατικών οργάνων, ο 
κάτοχος της Υπηρεσιακής Άδειας Διελεύσεως Συνόρων δεν 
μπορεί να κυκλοφορήσει έξω από τις ανώτερο) καθορισμένες 
ζώνες. 

5. Η διαμονή στο έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενου Μέ¬ 
ρους των υπαλλήλων που διέρχονται τα σύνορα βάσει των Υ¬ 
πηρεσιακών Αδειών Διελεύσεως Συνόρων. θα είναι κατ’ ανό- 
τείθ όριο 24 ώοες. Σε ειδικές πεσιπτώσεις η διαμονή αυτή 
μπορεί να παραταθεί μέχρις ότου εκλείψουν ο: λόγο: που προ- 
κάλεσαν την εν λόγω παράταση. 


Άρθρο 10. 

Για , ολα τα θέματα που δεν προβλέπονίτα/. στο παρόν 
Πρωτόκολλο. θα εφαρμόζονται οι διατάξεις της Παγκό¬ 
σμιας Ταχυδρομικής Σύμβασης και των αντίστοιχων συμφω¬ 
νιών^ που έχουν γίνει αποδεκτές ή στις οποίες έχουν προσ¬ 
χωρήσει τα Συμβαλλόμενα Μέρη. 


Άρθρο 11. 


Ιο παρόν Πρωτόκολλο ισχύει προσωρινά από την ημερο¬ 
μηνία υπογραφής του και οριστικά μετά την έγκριση από τα 
αρμόδια όργανα σύμφωνα με. τη νομοθεσία που ισχύει σε κάθε 
χωρά. Η ανακοίνωση θα γίνει δια της διπλωματικής οδού. 


Γο παρόν Πρωτόκολλο ακυρώνεται τρεις μήνες μετά τη 
γραπτή καταγγελία του από ένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη. 


Καταρτίστηκε και υπογράφηκε στα Τίρανα, την 4 Δεκεμ¬ 
βρίου 1984. σε δύο γνήσια κείμενα, στα ελληνικά και. τα αλ- 

ΖΧίX 7*3! ~2 2">0 *Λ£ΙΙΛδνθί Ε'^νΟί: 3υ$'2Μτ'.Υ,ά. 


Για την Κυβέρνηση Για τήν Κυβέρνηση 

της Ελληνικής Δημοκρατίας της Λαϊκής Σοσιαλιστικής 

Δημοκρατίας της Αλβανίας 
(υπογραφή) (υπογραφή) 

Άρθρο δεύτερο. 

Η ισχύς του νόμου αυτού άρχιζε: από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυδερνήσεως. 

Πσραγγελ/.ο,με τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημε- 
ίΡ'.ζχ ττς ι\τ ( “ϊως άλι χτν ε/.τΐλϊτή χου ωχ νουιου του 
■..Κράτους. " 


Αθήνα. 7 Ιουλίου 1986 


Άρθρο 7. 

1. Στην περίπτωση όπου οι υπάλληλοι, οι επιφορτισμένοι 
με εκτέλεση της υπηρεσίας για την Ταχυδρομική Κίνηση 
είναι με στολή, μπορούν να την φορούν και κατά τη διάρκεια 
της υπηοεσίας τους στο έδαοοσ του άλλου Συυ,όαλλόιιενου 
Μ έρους. αλλά δεν επιτρέπεται να οπλοφορούν. 

2. Κάθε ένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη, τύμφωνα με 
τις νομικές διατάξεις, τους κανόνες και τις οδηγίες της 
χώρας του. οφείλει να δίνε: στους υπαλλήλους του άλλου 
Μέρους τη δυνατότητα να εκτελούν τα επίσημα καθήκοντα 
τους χωρίς εμπόδια. 

3. Κατά τη διάρκεια της παραμονής στα έδαφος του ενός 
Συμβαλλόμενου Μέρους, οι υπάλληλοι του άλλου μέρους εί¬ 
ναι υποχρεωμένοι να σέβονται τους νόμους του κράτους που 
τους δέχεται. Ταυτόχρονα έχουν το δικαίωμα προστασίας που 
προβλέπουν ο: νόμοι αυτού του κράτους. 

4. Στην περίπτωση διάπραξης ποινικού αδικήματος στο 
έδαφος του άλλου Μέρους, τα αρυόδια όργανα αυτού του Μέ¬ 
ρους έχουν το δικαίωμα να συλλάίουν τον υπαίτιο υπάλληλο 
και σ’ αυτή την περίπτωση τα αρμόδια όργανα του κράτους 
πρέπει να πληροφορήσουν αμέσως το άλλο Μέρος. 

Άρθρο 8. 

Σε περίπτωση ανάγκης, κατά τη διάρκεια τη; παραμονής 
τους στο έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, οι υπάλ¬ 
ληλοι. οι επιφορτισμένο: με την υπηρεσία της Ταχυδρομικής 
Κίνησης μπορούν να έχουν ιατρική περίθαλψη. Αυτή η περί¬ 
θαλψη θα παρέχεται επί πληρωμή. 

Άρθρο 9. 

Σε περίπτωση βλάβης των μέσων μεταφοράς, δυστυχήμα¬ 
τος ή άλλων γεγονότων παρόμοιας φύσης, το Συμβαλλόμενο 
Μέρος στο έδαφος του οποίου συνέβει αυτό, είναι υποχρεω¬ 


0 ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΣΕΤΑΚΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΚΑΡΟΛΟΣ ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ ΓΙΩΡΓΟΣ ΠΑΠΛΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 

(μεοιρ,γ 3),κ)· ικ&ηχε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους. 

Αθήνα. 8 Ιουλίου 1986 

Ο επί ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΚΛΚΛΑΜΑΝΗΣ 


( 3 ) 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 1616 

Λι >οω:·>; Συμφωνίας επιστημονικής και τεχνολογικής ονν- 

■ εργατιάς ιεταςν των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δη¬ 
μοκρατίας και της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας 

■ της Αλβανίας. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
Εκδιδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο. 

Κυρώνεται και: έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 πα- 
ράγ,ρβσος | του Συντάγματος η Συμφωνία επιστημονικής 
και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δη- 
μοκυατιας της Αλβανίας που υπογράφτηκε στα Τίρανα στις 
Δεκεμβρίου 1984. της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην 
ελληνική γλώσσα έχε: ως εξής: 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΗΣ 

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΡΙΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
ΤΙ1Σ ΕΛΑΙ-ΙΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 1041 
ΤΉΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΊΉΣ ΛΑΪΚΗΣ 
ΣΟΣΙΑΛΙΣΤΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΛΒΑΝΊΑΣ 

Η Κυοέρνητη τη·ς Ελληνικές Δημοκρατία; ναι η Κυίέρ- 
νηση της Λαϊκής Σοσιαλιστικήν Δημοκρατίας της Αλ&ανίας 
για νκ τροωθήσονν περαιτέρω τις σ·:λικές σχέσεις μεταξύ των 
ούο χωρών κκ: με την ΐττ'.'&οηχίια τους να αναπτύξουν κκ: προ¬ 
ωθήσουν τη μεταξύ τους συνεργασίοι στον επιστημονικό κα: 
τεχνολογικό τομ,έα τυμιωνούν τα ακόλουθα: 

Άρθρο I. 

Ιί επ:ττημονική κα: τεχνολογική συνεργασία μεταξύ των 
3όο σνμίαλλομ.έ·/ων μερών στους τομείς εκείνους του κρίνοντα: 
προσοορότε:ο: από αμσότερα τα μέρη πραγματοποιείται με 
οιετή προγράμματα του καταρτίζονται κττό κοινού και που 
προολέπονν: 

κ) Ενθάρρυνση των απ' -ευθείας επασών των επιστημονικών 


'ί^ματων ν.τ.·. των 

ο.:γανί3Τλων ε.ρ 

εάνη-ς 

των ?ύο χωρών, με 

την Γροϋτό’^ΐτη 6τ: 

τληροφτρούντ^' 

7 2*. 

εγκρίνουν οι αρμό3·ιες 

κρ'ίίτ ».·/.£ ς ν τη ρ ε τ ί ΐ ς 




6) Λ'Χργτ^οϊτη 

εττ'ττηαονιν.ών 


τεχνολογικών ίιαιλέ- 

τεοτν -/.α: τεμ/ντιρ-ίον. 



γ) Ανταλλαγές 

ΐτ:7Τημςν··/.ών 


τεχνολογικών αληρο- 


ροριών κκ: 3ημοσ:εύσεων. 

3) Ανταλλαγές επιστημόνων ν.κ: ε:3:κών γ:κ ενημέρωση 
κ® «ξειϊίκεΜτη. 

Άρθρο 2. 

Ο- ανταλλαγές του άρθρου I ~αρ. 3' θκ πραγματοποιού- 
ντκ: όάσε: των επιστημονικών αναγκών κκθε μ:κς πλευράς 
κκ: των όν-ασοτήτων κκλύφεως κυτών από την άλλη, πλευρά. 

Άρθρο 3. 

( ): επισκέψεις τον κποσκοπούν στην επιστημονική κκ: τε- 
χνολογ’.κή ενηιμερωση θα 3:κσκούν 8—7 μερες γ:κ κάθε επι¬ 
στήμονα. 

ί. ι>. επισκέθει; πθν κποσκοπούν στην εξειΒί-κευση- νέων βπι- 
στην.ύνων θκ εικρκονν 30—00 μέρες για κάθε επιστήμονα. 

Άρθρο 4. 

Ο συνολικό; κρ:θμός κνθρω.το—ημερών για ανταλλαγές 
επιστημόνων γ:κ ενημέρωση κκ: εξεισίκευση -θα καθορίζεται 
ττκ 3:ετή προγράμματα. 

Άρθρο ο. 

Τκ 3ύο -υμόκλλόμενκ Μέρη- συμφωνούν να σνσταθεί Μι¬ 
κτή Ελληνο—Αλσανική -Επιτροπή Επιστημονικής και Τβχνο- 
λ,ο.-Ίκή; Σννε: ;κσ:α; τον θκ κτοτελείτκι ατό αρμοδίους κρα¬ 
τικούς λειτουργούς ίσου-αριθμού κτό κάθε χώρα Στ:ς συνε¬ 
δριάσεις της Επιτροπής δένονται να συμμετέχουν και εμπει¬ 
ρογνώμονες. 

Η Ετιτροτή θκ συνέρχεται κάθε δύο χρόνια στην Βλλά3α 
ή την Λλίανί* εκ περιτροπής. 

Άρθρο 0. 

Στην αρμοδιότητα της ανώτερο) Μικτής Ελληνο—Αλόκ- 
νικής Ετιτροτή; ανήκε:: 

κ', η συγκρότηση. ομάδων εργασίας σε ειδικότερα -θέματα· 

ό'ι ο κοινός συντονισμό; κκ: η επιδλεφη της εξελιξεως 
τη; συνεργασία;· 

■*; η εκτίμηση κκ: κνκτκότητη τη; εργατιά; του εκτελε- 

η εκπόνηστ. των διετών προγραμμάτων επιστημονική; 
■τ υ ν ΐ 2 ’' 2 > 3 . 


Άρθρο 7. 

Σαν αρμόδιες κρατικέ; αρχές για την υλοποίηση -ης 
ρ-.ύσκς Συμ.;ων:ας ατό την ελληνική τλευοά ορίζεται το ϊ*. ' 
τονργείο Έρευνας κκ: Τεχνολογίας κκ: ατό την Αλδανικρ 
τλευοά η. Ετιτροτή Επιστήμης και Τεχνολογίας. 

Άρθρο 8. 

Τα δυο Μέρη ·θα ανταλλάσσουν προτάσεις για ετήσιες α¬ 
ποστολές επιστημόνων και ε:3:κών τουλάχιστον ένα μήνα 
συγκληθ-εί η Μικτή Ελληνο — λλδκνική Ετιτροτή. Στι- 
προτάσει; αυτές θκ τεριλκμόάνοντκ:: 

κ) ο·. επιστημονικοί κκ: τεχνολογικοί τομείς συνεργασίας, 

ό) τκ σύνολα των κνθρωτοηιμερών του θκ πραγματοποιη- 
•θοόν γ:κ τις κτοττολές ενηνερλιτεος και είειϊικεύσεως. 

Άρθρο 9. 

Τα 3νο ΑΤέρη θα κντκλ/.άττουν τουλάχιστον ένα μήνα τριν 
τραγματοτοιηθουν ο: ατοστολές ονομαστικές καταστάσεις για 
τις ατοστολέ; ενημερώιεως και εςειόικεύσεως. Οι καταστά¬ 
σεις αυτές θ·κ τεριλαμόάνουν για κάθε μέλος της ατοστο¬ 
λή;: 

κ) ονοματετωνυμο 

6) εισικότητκ 

■■■) ίορνμκ και τ-,μεί; κτασχολήσεω; 

3) ςένε; γλώσσε; 

£) ΐ” 17ΤΥ^ 7. Ον Τ ΟΑ ΐ ί Σ ^/ί.ρ* ( 'Ζ7ίΧ^ 

στ) ημερομηνία αρ:ςεω; στη ριλοςενουσα χωρά 

ζ) 3:άρκεια τ-αρομονή;. 

Άρθρο ΙΟ. 

Τκ 3όο .Μέρη συμρωνούν ότι ο: οικονομικοί κκ: τεχνικοί ό¬ 
ροι τον σννόέοντκ: με τι; κνταλλκ-,-έ; ετιστημόνων και ει3ι- 
κών τον άρθρου 1 τκρ. 3' θκ γίνονται στα τλαίσικ της τα- 
ρΟντητ τνμοωνίκ; με κ.μοιόαιότητκ. ως κκολονθιν;: 

σ) I! κτοστέλλονσκ χώρα κκλνττε: τα έξοϊα μεταβ'άσεως 
κκ: ετιστροτη: για το 3:εθνέ; ν.έρο; των ταξιίίων καθώς 
κκ: τκ μικροέροοκ κντώ·'. 

6) !1 οιλοςενονσκ χοιρκ καλύττε·. τκ έςο3κ ταραμονήις 
(ςενοόοχείο. οικτροοήί. τκ έ£ο3κ για τι; εσωτερικές μετα¬ 
κινήσει; τον σννόέοντα: με την εκτέλεση του τρογράμακτος, 
τα έςο3κ έκτακτη; ιατρικής τεριθ'κλψ-ης και 3’κθέτει. όταν 
υτάρχει ανάγκη τον; -κιτιαραίτητους κεταιρραστές. 


Άρθρο Μ. 

Όλε; ο: σατάνε; των ε,κοηλώσεων του άρθρου 1 ταιρ. ό 
τη.; ταροέση; Σ^αοωνία; καλύττοντα: ατό την υτοόεχόμενη 
χώρα. 


Ο: οαιτάνε; ταςιειον '/.α: ϊιαμονής των μελών τη; Μι¬ 
κτή; Ελληνο—Αλόανική; Ετιτροτή; ύ·κ όαρύνονν την ατο- 
στέλλουσα χώρα. 


Άρθρο 12. 

II ημερήσια κα: μηνιαία ατοζημίωση των ετιστημόνων και 
ειέικών τον άρθρου I ταρ. 3' για τη/ κάλυψη των ανχρκαίων 
σατανών του; θκ γίνεται τύμμωνα με τ·ην ισιχύουσα τρακτική 
..τιλοσενία; σε κάθε χώρα. 


Άρθρο 13. 


II ταρούσκ Σνμοιονίκ. θα τεθεί σε 
μερο-μηνίκ της ντογρκτής κκ: οριστ 
νίκ κατά την οτοίκ ο: όύο Κνόερνή- 
,ττοτοίηση η μία ττην άλλη, με >. 
τιακο:νώσεινν ότι ο: οιντ:στοίχε: :ν·. 
χονν εκτληρωθε. για την οριστική ε 


; ισχύ τρ-οσωρινά την η- 
ικά μετά την ημιερομη- 
εις θκ ττείλ.σνν γ,ραττή 
νταλλαγή 3’τλωματικων 
τκγμκτικέ; ετιτκγίς «- 
ναρςη ισχύος. 
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'Αρ-Ζρο 14. 

Ιί χάροόσα Σνυ'ρωνίτ ·3α χγραμείν;: τε ισχύ εχ αόριστον, 
εκτός εάν καταγγελνε: » το ίν·α ή το άλλο Μέρος, μ» 61 - 
νοχοίηση καταγγελίας χνν 2 2 αχεννννεται στο άλλο Μέρος. 
Σ’ αυτήν την χερίχτωση, ηι παρούσα Συμφωνία· -3α χαραιμιείνει 
σε ισχύ ακόμη τρεις μην»; αχό την ημερομηνία /σήψεως της 
ειίοχοίησης της καταγγελίας της ατό το ένα ή το άλλο 
Μέρος. 

Σε χίστωση των χαναχάνω. οι είςονσιοϊατημένοι εκχρότω- 
χοι των :όο· Μερών υπέγραψαν την χαρούσα Σινμφωνόα και έ¬ 
βαλαν τις ;έοντες τβραγίίες. 

Έγινε στα Τίρανα την 4 Δεκεμβρίου 1984, τε δύο χρω- 
τότνχα κείμενα στην ελληνική και αλβανική γλώσσα. Τα 
δύο κείμενα είναι εξίσου αν&εντιν.ά. 

Για την Κυβέρνηση της Για την Κυβέρνηση- της 

Ελληνικής Δημοκρατίας Λαϊκής Σοσιαλιστικής 

Δημοκρατίας της 
Αλβανίας 

(νχο γραφή) (υπογραφή) 


Μικτή Ελληνο—Λλβχίικ.ή Εχιτροχή το, άρ-3?ου ίί σε εκτέ¬ 
λεση της συμφωνίας, εγκρίνονται κοινή χρά.ςη τ<ν,· αρμ.ο- 
όίί.Γ. κατά χερίχτωση οχουργων. 

'Λρ·3ρο τρίτο. 

II ισχύς τοο νόμου αυτόν αρχίζει αχό τη, δημοσίευσή τον 
ττην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

Πα: αγγέλλομε τη βημοσίευση τον χαρόντος στην Εφήμε- 
ίρ·??* της Κνβ’ε,ρνήσεως κα: την εκτέλεσή τον ως νόμον τον 
Κράτους 

Α·3ήνα. 7 Ιουλίου 1986 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

εεπτερικοΝ βιομηχανίας, ενεργειας 

ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ 

ΚΑΡΟΛΟΣ ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ ΜΑΡΚΟΣ ΝΑΤΣΙΝΑΣ 

θεω^ιβηχι: και. τέθηκε η Μεγάλη Σφοαγίδπ τον Κοάιονς. 

Α·3ήνα. 8 Ιουλίου 1986 


Άρ-3ρο νεότερο. 

Τα Πρωτόκολλα—Πρακτικά, τον καταρτίζονται αχό τη 


Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΟΚΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 




